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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৫০১৩ [আজািতক নাারঃ ৫৪০৬, ৫৪০৭]

৫৭/ আহার সংা (كتاب الأطعمة)
পিরেদঃ ২১২৩. বার গাশত খাওয়া

باب تَعرقِ الْعضدِ

আরবী

ازِمو حبدَّثَنَا اح ،حدَّثَنَا فُلَيح ،رمع نانُ بثْمع دَّثَنح قَال ،َّثَنالْم ندُ بمحم دَّثَنح

الْمدَن، حدَّثَنَا عبدُ اله بن ابِ قَتَادةَ، عن ابِيه، قَال خَرجنَا مع النَّبِ صل اله عليه

وسلم نَحو مةَ‏.‏

نب هدِ البع نع ،ازِمح ِبا نفَرٍ، ععج ندُ بمحدَّثَنَا مح ،هدِ البع نزِيزِ بدُ الْعبدَّثَنَا عح

ِابِ النَّبحصا نالٍ مرِج عا مسالا جموي نْتك قَال نَّها ،بِيها نع ،لَمةَ السقَتَاد ِبا

ه عليه وسلم نَازِلال صل هال ولسرةَ، وم طَرِيق نْزِلٍ فم ه عليه وسلم فال صل

شْغُولنَا ماا ويشحا وارموا حرصبفَا ،رِمحم رنَا غَياونَ ورِمحم مالْقَونَا، وامما

َلا تفَقُم تُهرصبفَا فَالْتَفَت ،تُهرصبا ّنا وا لَوبحاو ،لَه ذِنُونوي فَلَم ،لنَع فخْصا

الْفَرسِ فَاسرجتُه‏.‏ ثُم ركبت ونَسيت السوطَ والرمح فَقُلْت لَهم نَاوِلُون السوطَ والرمح‏.‏

َلع تفَشَدَد تبكر ا، ثُممخَذْتُهفَا لْتفَنَز تب‏.‏ فَغَضءَبِش هلَيينُكَ عنُع لا هالو فَقَالُوا لا

اهيا هِملكا وا فَش منَّها ثُم ،لُونَهكاي يهوا فقَعفَو اتقَدْ مو بِه تجِى ثُم ،تُهقَرارِ فَعمالْح

وهم حرم، فَرحنَا وخَبات الْعضدَ مع، فَادركنَا رسول اله صل اله عليه وسلم

وها، وقَهرتَع َّتا حلَهكدَ فَاضالْع لْتُه‏"‏‏.‏ فَنَاو ءَش نْهم مع‏ "‏ م كَ فَقَالذَل نع لْنَاهافَس

محرِم‏.‏ قَال ابن جعفَرٍ وحدَّثَن زَيدُ بن اسلَم عن عطَاء بن يسارٍ عن ابِ قَتَادةَ مثْلَه‏.‏

বাংলা

৫০১৩। মুহাদ ইবনু মুসাা (রহঃ) ... আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ আমরা নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে মা অিভমুেখ রওয়ানা হলাম। অন সনেদ আবদুল আযীয ইবনু আবদুাহ (রহঃ)

... আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলনঃ একদা আিম মার পেথ কান এক মনিযেল নবী সাাা
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আলাইিহ ওয়াসাাম এর িকছু সংখক সাহাবীর সে উপিত িছলাম। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

আমােদর সামনই অবান করিছেলন। আিম ছাড়া দেলর সকেলই িছেলন ইহরাম অবায়। আিম আমার জুতা

সলাই এ করিছলাম। এমতাবায় তারা একিট বন গাধা দখেত পল। িক আমােক জানােলা না। তেব তারা

আশা করিছল, যিদ আিম ওটা দখতাম! তারপর আিম চাখ ফরােতই ওটা দেখ ফরালাম। এরপর আিম

ঘাড়ার কােছ িগেয় তার ীন লািগেয় তার উপর আেরাহন করলাম। িক চাকু ও বশার কথা ভুেল গলাম।

কােজই আিম তােদর বললাম, চাকু ও বশািট আমােক তুেল দাও। তারা বলেলাঃ না, আাহর কসম! এ বাপাের

তামােক আমরা িকছুই সাহায করেবা না।

এেত আিম ু হলাম এবং নীেচ পৗেছ ওদুিট িনেয় পুনরায় সাওয়ার হলাম। তারপর আিম গাধািটর পছেন

ত ধাওয়া কের তােক ঘােয়ল কের ফললাম। তখন সিট মের গল এবং আিম তা িনেয় এলাম। (পাকােনার

পর) তারা সকেল এটা খাওয়া  করেলা। তারপর ইহরাম অবায় এটা খাওয়া িনেয় তারা সেেহ পড়েলা।

আিম সমসার িদেক রওনা িদলাম এবং এর একিট বা লুিকেয় রাখলাম। এরপর রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম এর কােছ গলাম এবং তােক এ িবষেয় িজাসা করলাম। িতিন বলেলনঃ তামােদর কােছ এর িকছু

আেছ? একথা েন আিম বািট তাঁর সামেন পশ করলাম। িতিন মুহিরম অবায় তা খেলন, এমন িক এর

হাঁেড়র সােথ জিড়ত গাশেতাও দাঁত িদেয় িছেড় িছেড় খেলন। ইবনু জাফর বেলেছনঃ যায়দ ইবনু আসলাম

(রহঃ) আতা ইবনু ইয়াসার এর সূে আবূ কাতাদা (রাঃ) থেক অনুপ হাদীস বণনা কেরেছন।

English

Narrated Abu Qatada:

We went out towards Mecca with the Prophet.

Narrated Abu Qatada:

Once, while I was sitting with the companions of the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at a station
on the road to Mecca and Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) was stationing ahead of us
and all the people were assuming Ihram while I was not. My companion, saw
an onager while I was busy Mending my shoes. They did not Inform me of
the onager but they wished that I would see it Suddenly I looked and saw
the onager Then I headed towards my horse, saddled it and rode, but I
forgot to take the lash and the spear. So I said to them my companions),
"Give me the lash and the spear." But they said, "No, by Allah we will not
help you in any way to hunt it ' I got angry, dismounted, took it the spear
and the lash), rode (the horse chased the onager and wounded it Then I
brought it when it had dyed. My companions started eating of its (cooked)
meat, but they suspected that it might be unlawful to eat of its meat while
they were in a state of Ihram Then I proceeded further and I kept one of its
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forelegs with me. When we met Allah's Apostle we asked him about that. He
said, "Have you some of its meat with you?" I gave him that foreleg and he
ate the meat till he stripped the bone of its flesh although he was in a state
of Ihram.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ কাতাদা আল-আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=5657

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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